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YK 811.111
O HEKOTOPBIX TEHAEHIUAX JEKCUYECKNX U3SMEHEHU
B COBPEMEHHOM AHI'JIMIACKOM SI3bIKE
Xpaoposa B.E.

B crarbe mnpencraBieH KpaTKUM CpPaBHUTCIBHBIM aHAIU3  TEOPETHUUYECKUX
B3IVISIIOB  OpUTAHCKUX JMHIBUCTOB TI0 BOIIPOCY JIEKCHUYECKUX W3MEHEHMI,
IIPOUCXOIAIINX B COBPEMEHHOM aHIVIMMCKOM  sA3bike. KoHmemmus o ero
MOHOJIMTHOCTH M SI3BIKOBOM IIypU3M IPOTUBOpPEYAT IPOTPECCUBHBIM B3TIIAAAM,
[PEACTABIAIOIIAM  s3bIK  KaK  JUHAMUYHO  Pa3BUBAIOLIYIOCA  CYLIHOCTb.
NHpopmManmoHHble TEXHOJOTUHU, T100adu3anus, KyJbTypHas 3BOJIIOLMS, a TaKKe
BOCHHO-TIOJIMTUYECKHE COOBITUS B MHpE MPHUBOIAT K JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUM
M3MEHEHHSM CIIOBAPHOTO COCTaBa AHIVIMMCKOIO SI3bIKa M €r0 MOMNOJIHEHUIO, 0 YEM
CBHUJIETEJILCTBYIOT MHOTOYMCIIEHHBIE IIPUMEPBI U3 ra3eTel «l'apauan», NpUBEICHHBIC
B CTaThbeE.

KirouyeBbie cJjioBa: JIEKCHYECKOE W3MEHEHHWE, CTAHAAPTHBIA AHTJIMHCKUI
s3pIK, lingua franca, MOHOJIHMTHOCTH, TUTIOPAIMCTHYSCKHIA KOHIICNT, S3BIKOBON

O0apbep, MUKTOrpaduyeckas KOMMYHHKAIIHS, CIOBa-Mapa3uThI.

ON SOME LEXICAL DEVELOPMENT TRENDS
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE
Khrabrova V.E.

The article presents a short comparative analysis of British linguists' views
on lexical changes in modern English. The concept of its monolithic entity and
language purism conflict with the outlook on language as a dynamically developing
structure. Information technologies, globalization, cultural evolution, military and
political events of global concern bring about lexical-semantic changes in the English
language word stock and vocabulary update which is substantiated by an array of
sentences derived from the Guardian.
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S3pIKM ¢ TEYEHHWEM BPEMEHH TMPETEPIICBAIOT TJIYOOKHWE W3MEHCHUS,
MpeOBIBAIOT B MTOCTOSTHHOM TIPOIIECCE PAa3BUTHS WM HE3aMETHO MCUE3aroT. Benmkuii
HEMEIKUH JUHTBUCT BuibrensM ['yMmMOONBAT mmcan, dYTO «s3BIK  CIEIYET
paccMaTpuBaTh HE Kak MEPTBBIA MPOIYKT, a KaK co3uparomuil mporecc» [1, c. 69];
S3BIK — OJTHO W3 TEX SIBJICHHUM, KOTOPHIE CTUMYIUPYIOT UYEIOBEUYECKYIO TYXOBHYIO
CHJTY K ITOCTOSTHHOM JiesitesibHocTh» [1, ¢. 52]. XOTs u3MEHEHUs B aHIJIUHCKOM SI3BIKE
— €CTECTBCHHOE SBJICHUE, OHM BBI3BIBAIOT HEOJHO3ZHAYHYIO PEAKIIMIO BO BCEX CIIOSX
OpuTaHCcKOTO OOIIecTBa: B HAYYHOW M 0Opa30BaTeIbHOW Cpeie, JMENOBBIX Kpyrax,
cpenctBax MaccoBoil wmH(popManuu. (Cample U3BECTHBIC OpPHUTAHCKUE Ta3eThI
MMOMEIIAIOT Ha CBOMX CTPAHMIIAX CTAThH, IOCBSIICHHBIC aKTyaJIbHBIM BOIPOCAM
COBPEMEHHOTO AaHTJMHUCKOrO sI3bIKa, JJIsI TOrO 4YTOOBI BOBJEYb B OOCYXKICHHE
IIIUPOKKUE YHTATEeIbCKUE Kpyrn. UTo ke 3acTaBiseT OpPUTAHCKUX JIMHTBHCTOB,
YVUEHBIX, KYpPHAJUCTOB, IMpernojaBaTelieli  OCCHOKOUThCS 00  M3MEHEHUSX,
MIPOUCXOIAIIMX B SI3bIKE, KOTOPBIM B HAIIly 3I0XY IO MPaBy MPHHATO cyuTath lingua
franca? Llenpto cTaThbu SABJISCTCS MOMCK OTBETA HA MOCTABJICHHBIA BOIPOC C OMOPOM
Ha pe3yJbTaThl JIMHTBUCTUYECKUX MCCIICIOBAHUNW U ayTEHTUYHBIE MaTepHasbl U3
OputaHckoi razeTsl «The Guardiany», a Taxke onpe/eeHHe OCHOBHBIX TCHICHIIHNA
W3MEHECHUM, MPOUCXOISIIUX B AHTJIMMCKOMN JIEKCUKE.
S3bIK — He 10rMa
HeocnopuMm TOT ¢hakT, 4YTO CIOXKHO  YWUTaTh HA aHTJIMACKOM SI3BIKE
npousBeAeHus Illekcriupa, wHamucanuele B XVI-XVII  Bekax, a uyreHue
«KenTtepbepuiickux pacckazor» Jxepdpu Yocepa, nanurcanusix B XIV Beke, naxe
HOCHTEJIIO S3bIKa MOKAXKETCs YAMBHUTEILHO TspKeNbIM 3aHsaTueM: “Whan that Aprille
with his shoures soote <...>”, 4ro Ha COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM 3By4HuT Kak “When
April with its sweet showers <...>” [6]. DTOo TOBOpPUT O TOM, HACKOJIBLKO
KapauHaibHO w3MeHwics s3biK.  Jkonaran Ceudpt B «lIpemnmoxennn 00
UCTIPABJICHUH, YIYYIICHHH W 3aKPEIUICHUH aHIIMHCKOTo si3bika» [2] B 1712 romy
PE3KO BBICKA3bIBAJICS TIPOTHUB BCSAKOTO POJIa S3BIKOBBIX M3MEHEHHMH M BBICTYIAT 3a
(UKCUpPOBaHUE SI3bIKA, 3aMPET HOBOBBEICHUN, COXpAaHEHNE CaMOOBITHOCTH ¥ THCAJL:

«Ho 6osnee Bcero s xenaro, 4ToObl 00 yMaln CroOco0, KaK YCTAHOBUThH U 3aKPEINUTh


https://ru.wikipedia.org/wiki/1712
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Halll SI3bIK HAaBEYHO, MOCJIe TOr0 Kak OyJyT BHECEHBI B HEro T€ M3MEHEHHUSI, KaKue
coutyT HeoOxomumbiMu. KOO, MO MOeMy MHEHHWIO, Jydllle S3bIKy HE JOCTHYb
MIOJIHOTO COBEPIICHCTBA, HEXEIW IOCTOSHHO NOJABEPTraTbCs W3MEHEHUSIM. U MbI
JOJDKHBI OCTAHOBUTHCSI, B IMPOTHBHOM CJIy4ya€ Hall $3bIK, B KOHIE KOHIIOB,
HEU30€KHO HM3MEHUTCA K XyAuemy. Tak cIOyduioch C pUMIISIHAMH, KOTJa OHHU
OTKAa3aJMCh OT MPOCTOTHI CTUJIS PaX U30LIPEHHBIX TOHKOCTEN.

Unero ¢duxcupoBanmsi s3bIKa JO CHUX TIOpP TOIACPKHUBAIOT HEKOTOPHIE
JIMHTBUCTHI U BEJIMKOCBETCKHUE KPYru OpuTaHCKOro oodiiectBa. [IpoTHBOIONIOKHOTO
MHeHUs npuaepxkuBaercs »sun Kpucran, onuH n3 caMbIX M3BECTHBIX 3HATOKOB H
HcclieIoBaTeNied COBPEMEHHOTO aHTIIMMUCKOTO sI3bIKa, aBTOP OOJBIIOTO YKCIa KHUT U
cTared mo JIMHIBUCTHKE. Vccienys ero Tpyabl, Mbl C UHTEPECOM IMPOYIIM OAHY U3
cTaTei, HameJyaTtanHyio emie B 1963 romy B OpuraHckoi rasere «Liverpool Daily
Post» [7, p. 9-10], rae on BcrymaeT B moseMuky ¢ JloHanbaoM XbIHO30M, KOTOPBIi
CUMTAJ HEIONYCTUMBIMUA U3MEHEHHUS B aKaJIEMUYECKOM aHIJIMICKOM. B ynmomsiHyTO#
ctatbe Kpucram oOpa3HO cpaBHHMBAJd  aKaJeMHYECKUNM AHIVIMHCKHM € «KO3JIOM
OTIYIICHUS» M  Ha3Ball €ro «3JIbIM BEJIUKAHOM-JIIOJI0€0M, OOUTAIOIMIUM B
YHUBEPCUTETCKUX 3aMKaxX W 3aHUMAIOIIUMCS CO3IaHUEM BepOAIbHBIX a0OMUHALINM,
MpEJHA3HAYEHHBIX MJI «IPOMBIBAaHUS» MO3TOB CTYyAEHTOBY». Kpucran yTBepxnai,
YTO SI3bIK CO3/Ia€TCsA HE B JAOOPATOPHBIX MPOOMPKAX WM HAYYHBIX IEHTpaX M, Kak
COIlMAJIbHOE SIBIICHHE, MEHSETCSI MEJICHHO, HO HEM30€KHO, MPUYEM HOCUTEIH SI3bIKa
WHULMAPYIOT ATOT mponecc. JIMHTBUCT BBIABUHYJ MPOTPECCHBHO-TMOEpATbHBIC
B3MUISIIBI HA CBOOOJHOE MHCMOJIb30BAHUE S3bIKA M OOpa30BaHHME JIEKCUYECKUX
HEOJIOTU3MOB, a TaKXe€ IMOJYEPKHYJ, 4YTO S3bIKOBbIE W3MEHEHUS SBJISIOTCA
3aKOHOMEPHBIM IIPOLIECCOM. BhiieIMM OCHOBHBIE UJIEU 3TOW CTaThU:

— SA3BIK — HE JO0TMa, MO3TOMY HENb3sl CyAUTh O TOM, HACKOJIBKO OTAEIBHO
B3SITHIN A3BIK WU AUAJEKT Jy4llle UK XYyKE IPYTroro;

— CTaHJAPTHBIA (HOPMATUBHBIN) aHTJTUHUCKUH SI3bIK TOXKE SIBJISECTCS TUATIEKTOM,
KOTOPBIU IIOHATEH BCEM;

— A3bIK COCTOUT U3 MHOYKE€CTBA CTUJIEM YCTHOW M TMCbMEHHOU peur, KOTOPHIMU

ClleqyeT TMOJb30BaThCSl COOOPA3HO J[aHHOM CUTyaluu; Hamnpumep, aOCypaHO
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MIPEANOIOXKUTh, YTO CIYKHUTEIH Xpama BO BpeMsl MPOTOBEAN OyIyT HCIOIB30BATh
IOPUANYECKUE TEPMUHBI;

— HEOOOCHOBAHHBIM M HEJOMYCTUMBIM SIBJISICTCS MPEJB3ATOC WM HEraTUBHOE
OTHOIIIEHUE K TIOJI00PY S3BIKOBBIX CPEACTB OTNEIHHOM JTMYHOCTHIO,  HETPUITHE WA
HETEPIMMOCTh K JIMHTBUCTUYECKHUM OCOOEHHOCTSM, XapaKTEPHBIM JJIsl Pa3TMYHBIX
COLMAJIBHBIX TPYIII, SBJSIOTCS MPOSIBICHUEM KPAWHETO STOLCHTPU3MA,;

— B OTJIMYME OT YMECTHO UCIIOJIb30BAHHBIX PUTOPUUYECKUX CPEJICTB — CUTHAIIOB
nepeayl BaXHOCTH PEYEBOTO COOOIICHUS, ITYCTOCIOBHE WM MHOTOCJIOBHE U
KpacHoOalcTBO B Takux (pasax, kak Hanpumep: Soliciting your kind indulgence in
the interim, 3acioyXuBarOT MOPUIIAHHS.

I'maBHBIM BBIBOJ, chAenaHHbId Kpucrtanom, 3akiroyaercss B TOM, 4YTO
AHTJIMUCKUU SI3BIK - JKUBasl, MMOCTOSIHHO MEHSIIOIIAsICS cucTeMa,
MHOroQyHKIIMOHANbHAsA, THOKas CTpykTypa. Ecmu Obl  pa3BuTHE  s3bIKa
OCTaHOBHJIOCH, OOIIIECTBO MOIJIO OBl OKa3aThCS B COCTOSIHUU 3aCTOS.

[IporpeccuBHbiM  B3rasaaam  Kpucrama HOpOTHBOCTOMT  KOHUEMIMUSA O
«MOHOJIMTHOCTH» aHIJIMHCKOro s3bIKa Kak Henaenumoi cuctemsbl [11]. B ochHoBe
KOHIIEMIIMK  JIeKAaT  JBa  TMOHSTHUS:  BO-NIEPBBIX, KOTHUTUBHBIA  (hakTop,
aKIEHTUPYIOIIMA BHHMaHWE HA OrPaHUYCHUH YEJIOBEYECKUX BO3MOKHOCTEH
0OBEKTHBHO HAOJIOAATh IOCTENEHHOE pPa3BUTHE S3bIKA W OCYIIECTBIATH aHAIIN3
MOJYYEHHBIX JTAHHBIX B PEXKUME PEATbHOIO BPEMEHH; BO-BTOPBIX, COIMAIBbHBIN
(hakTOp, KOTOPHIN ONPEACIISICT CTAHIAPTHBIN SA3bIK KaK HEOTHEMJIEMOE HAITMOHATBLHOE
JOCTOSIHUE, BAKHEUIIIYIO YaCcTh TPAAUIIMOHHON KYJIbTYpbl 00pa30BaHUs.

Nnes «MOHOJIUTHOCTH» AaKTUBHO TMOJJECPKUBACTCS OPUTAHCKOM CHUCTEMOM
o0pa3oBaHUS U TOCICAOBATEIBHO TMOJAKPEIUISETCS TOKTPUHOW O HEOOXOIMMOCTH
HCIIOJIL30BaTh JIMTEPATYpHbIE HOPMBI sI3bIKA M OOpPOTHCS 3a €ro IEJIOCTHOCTh U
yucroty [11].

3aHUMasCh KPUTHYECKUM aHAJIU30M KYJbTYPHOI MTOJIMTUKH
MHCTUTYLHIMOHAIM3AIIMA HAIMOHAIBHOTO S3bIKAa B TJIOOAJTLHOM MHPE M NPUHUMAs BO
BHHUMaHHE CTaTyC aHrmickoro kak lingua franca, Makouwu u Ilennukok [14, p. 1-41]

BBICTYITHUJIN IIpOTHUB Hacu «MOHOJIMTHOCTIH» u MPCIJIOKUIN TCPMHUH
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(IUTIOPATUCTUYECKOro»  aHriauickoro.  CtpeMsich  OOBSICHUTH  M3MEHEHHS,
MPOUCXOMSIINAE B COBPEMEHHOM SI3bIKE, YUYCHBIE OOBSCHSIOT WX TIOSIBICHHE
rJ1I00aJIbHBIMU MIEPEMEHAMHU, TPOUCXOSIIMMHU B PA3JIMYHBIX cepax >KU3HU J0JeH U
CYIIIECTBOBAHMEM BO BCEM MHpPE OOJIBIIOrO KOJMYECTBA BapHAHTOB AHTIUHCKOTO
si3bika. MccenenoBarensMu BoisiBiieHO [11], uTo momaepxka UaeH «MOHOJHMTHOCTHY H
BBIOOP CTAHJIAPTHOTO AHTJIMHCKOTrO KaK €IMHCTBEHHOTO MPABUIBLHOTO BapHaHTa HE
MPUBOANT K 3PHEKTUBHON KOMMYHHUKAIIUU.

HeoOxoaumMo  MOMYEpPKHYTh, YTO  MpENojiaBaTelid  aHTJIUHCKOrOo  Kak
MHOCTPAHHOT'O CYMTAIOT, 4YTO B YCIOBUSIX TJIOOANM3alMU MOJEIU OOydeHwUs,
OCHOBAHHBIE MCKJIIOUYUTEIBRHO HA CTAHJIAPTU3ALINH, SIBJISIFOTCS HENOCTATOYHBIMU, TaK
KaK OHHM HE MPUHUMAIOT BO BHUMaHUE TOT (aKT, YTO YCBOCHUE SI3bIKA MPOUCXOAUT HE
C TMOMOIIBI0 NPECKPUNTHUBHBIX TMPaBWI, a IMOCPEICTBOM KOHCTPYHPOBAHUSA
WHTEPHAIBHOW METOJUKH, YUYUTHIBAIOIIEH OCOOCHHOCTU POJHOrO s3bIKa (HE
aHTJIHICKOTO).

B pamkax Haiieil ctaTbd YMECTHO YNOMSIHYTh TEOPHUIO 00 M3MEHEHHUM SI3bIKA,
LIEHTPAJIBbHON HJIEEN KOTOPOM SABJISAETCS PACCMOTPEHUE UYETBIPEX PAaBHO3HAYHBIX I10
BOXHOCTH TpOOJEeM HU3MEHEHUH B SI3bIKE, KOTOpPHIE KacaloTCs: OrpaHUYCHUH,
nepexoa, BXOXKICHHUs U OLIEHOYHOTo cyxaenus [4, p. 155-160].

[IpobGnema orpaHnyeHUi CBsi3aHA C OMPEEICHUEM BO3MOXKHBIX YCIOBUN IS
OCYILIECTBJICHUS JIGKCUYECKUX TpaHchOpMalldii MyTeM MOCTOSHHOTO JEAYKTHBHOTO
Hay4YHOTO HAOJIOJIEHUS 32 PEATbHBIMHU SI3bIKOBBIMU SIBICHUSIMU.

[Ipobyiema mepexo/ia COOTHOCUTCS C T€M, KaK SI3bIK U3MEHSIETCS, KaK sI3bIKOBast
CHUCTEMA TEPEXOOUT U3 OJHOrO COCTOSIHUS B JIPYro€, MPOUCXOJIWUT JIA U3MEHEHUE
IIOCTETIEHHO WJIM BHE3AIHO, PEryJSIPHO WM HEPEryJlspHO, SBJISAETCA JM OHO
100aTbHBIM UJTA UCKITFOYUTEIBHBIM.

OueHoYHOE CYXKACHUE TMOJpa3yMEBAaE€T KPUTUYECKUN aHaln3 JaHHBIX O
BIIUSIHUM JICKCUYECKUX W3MEHEHWHW Ha CHUCTEMYy s3blka U 3(P(HEKTUBHOCTH
KOMMYHHKATUBHOW CUCTEMBI.

Bonpoc BX0KAEHUSI HOBBIX SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB KacaeTCsl TUHIBUCTUYECKOU

CUCTEMBI U COLIMAJILHOM CpPEJbl, B KOTOPOW MPOUCXOAAT U3MEHEHUS. C TOUKU 3pEHUS
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BXOXKJICHUSI U3MCHCHUM B JIMHTBUCTHUYECKYIO CHCTEMY YUYCHBIX HHTEPECYET, KaKHe
Apyrue Moau(UKaIMKA acCONMUPYIOTCS C JaHHBIMH w3MeHeHusmu [4, p. 158-165].
[TpuHMMast BO BHUMaHKE POJIb COIMAIBHOMN Cpe/Ibl, CIPaBETMBO BO3HUKAET BOIPOC
0 crmoco0ax B3aUMOJCUCTBHUS JAaHHOTO SI3LIKOBOTO W3MEHEHHUS C Pa3InYHBIMH
COLIMAJILHBIMU (PaKTOPAMHU.

TeHaeHUUN JJeKCHYEeCKMX U3MEHECHU B COBPEMEHHOM AHIJIMHUCKOM SI3bIKE

HUnmepnem u cospemenuvie mexnonocuu. B pe3yabTaTe 3BOJIOIUH S3bIKA H €TO
CITy’KOBbI Ha OJaro JiroJIed MOSIBUIIMCh MHOTHE TOJIC3HBIC CJIOBA, HampuMep modem,
cable TV, fax machines, xors m3HauaabHO OHM HaselBaych facsimile machines,
KOTOPBIE MO3BOJISUIM OTIPABIATH Komuu nokymeHToB facsimile. ®oppectep [10, p.
112] cuuraet, uyto uHpopmanuonnsie Texuonoruu (MUT), B ocobernoctn MuTEepHET,
CIIOCOOCTBYIOT TOSIBJICHHIO HOBBIX JICKCHYeCKMX eawHuIl. Omnmpasch Ha JaHHBIC
uccienoBaTeneld, aBTOp YTBepxkaaeT, 4to Omaromaps WT 3HakoMmble cloBa
MpUOOPETAIOT COBEPIICHHO HMHOE 3HAYeHHE, B pe3yjbTaTe YEero MPOUCXOAUT
JTUHAMUKA JIGKCHIECKUX KOHHOTAITUH.

BaxxHO mOMYepKHYTh, YTO TaK Ha3biBaeMblii 3¢ (dEeKT 3ama3/bIBaHus BO
BPEMEHHU TPEISTCTBYET BKIIOYCHHUIO B CIIOBAPHBIM COCTaB CJIOB, CYIIECTBYIONIUX B
Pa3rOBOPHOM SI3BIKE Ha MPOTSHKEHHUH A0ATOro BpemeHu. [Ipumepom cinyxut dpaza “I
could murder a curry”, Bomenmias B Oxkchopackuii cioBapb Tojbko B 2001 romy,
XOTSI OHA MOSBUIIACH B S3BIKE 3/I0JITO JIO0 €€ BKIIFOUCHHSI B CJIOBaph, OJTHOBPEMEHHO C
metadopoir  “I would kill for..” — «nomyapcmea 3a..» u  CcBOOOIHBIMH
cioBocouyeTaHusMH “‘murder a cake / beer” — ucnpITBIBaTh CHIIbHOE JKEJIAHUE YTO-TO
ChECTh WJIM BBITUTH (3/1€Ch: nupoe u nuso) [10, p. 112].

NHTepHET-POCTPAHCTBO ¢ MHOTOYUCICHHBIMA WHTEPAKTUBHBIMU CEPBHUCAMHU
SBJISICTCSI MECTOM CO3JIaHUs TIOHATHI, KOTOPhIC BHE KOHTEKCTA TPEOYIOT TMOSCHEHUS
B CHJIy WX TECHOM WHTErPallUd C OMPEACTICHHBIMU (OpMaMH TIOJB30BATEIIbCKOM
AKTUBHOCTHU B COITUATIBHBIX CETSX.

YroOsl yOenuTbCs B CIPABEIJIMBOCTH A3TOTO YTBEPKACHMS, OOpaTuMcs K

Tabnuie, mpemararoiell crnenupuIecKoe TOIKOBAHWE HEKOTOPHIX CJIOB U
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CIIOBOCOYETAHMUM, B3SATHIX U3 CTaThU HAy4YHO-TIOMYJSIpHON pyOpuku «Language»

OpuraHckoii razersl « The Guardiany [3]:

rick-rolling CCBhIIKA Ha BHUEO B I0TyOe 00 ouepeaHoM xurte Prka
DCTiM- OpUTAHCKOTO  WCHOJHHUTENS TaHIICBAJIbHON
My3bIKH 1980-X ro10B

poke touching someone | HacTOWYMBBIN, HO OJArOHPABHBINA (DIUPT B COMUATBHHOM

via Facebook cetu Facebook

googlewhacking MOTIBITKA OBICTPO HAWTH OTBET B MOMCKOBUKE, BBEIS B
CTPOKY YacCTh ITOHSATHS: BCETO JIMIIH OJTHO-T[BA CJIOBA

lurker corysaarai, T.e. TOT, KTO 3aXOAUT B ()OPYMbI, YATAET

KOMMCHTApUHu APYIUX HOHB3OB3T€H€ﬁ, HO HHKOI'Ja HC
OCTaBJIICT CBOUX COO6HICHPII>1

404 Error TYIOyMHE

ROFL (rolling on the KaTaThCs 1O MOJTy OT CMeXa
floor laughing)

alskdjf ycTasi TpaTa BpeMEeH!

OTMETHM HEKOTOpBIC JpPYyrHUe XapaKTepHble OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOMW
JIEKCUKH, CBA3AaHHBIE C BO3PACTAIOLIEW poibto uHTEpHETa U apyrux UT: mzmenenune
3HAYCHUH XOpOIIO W3BECTHBIX CJIOB, Hampumep: bookmark, surf, spam, web;
pacluIMpeHue JIEKCMKH 3a CYeT IIMPOKOTO HCIOJb30BaHUs cuMBoia @
ucnonp3oBanue cinoa dot Bmecto full stop (rouka); mmpokoe ymoTpebiieHue
npedukca Cyber B kadecTBe CI0BOOOpa3zoBaTelbHOrO 3jeMeHTa: Cyber bullying —
kubepHacunue; cyber dhaba — onpeneneHHoe Mecto Ha yhuie, A€ MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh KomimbioTep; cyber loaf — cunets wacamu B MHTepHETe, OCTaBIISS
HCBBITIOJIHEHHBIMH ~ BO3JIOKEHHBIC  0o0si3aHHOcTH; Cyber Cyrano —  aBtop,
COUMHSIOMMUN 3a naeHbru HWuTepHer-mpodwnu mis apyrux; cyber Monday —
MOHENIENBHUK TOCe «4YepHOW mNATHUIBD [13], mosBIeHHE CIOBOCOYCTAHWMA IS
0003HaYCHHs HOBBIX TEPMHUHOB WJIU MOHATHA, Hanpumep: Pod-slurping — He3akoHHOE
ucnoJib30Banue IPod wiu Apyrux yCTPOUCTB /sl CKAUUBAHUSL HHPOPMAITUH C YYKHX
KoMIboTepoB [12].

KyJabTypHO-13bIK0BOI 0apbep MeKay MOKOJICHUAMHA

[Ipodeccop anrmuiickoro s3bika xon CyBepiiena yrBepxaaet [15], uro s3bik
HOJIPOCTKOB MPEMSTCTBYET JODKHOMY B3aMMOINOHMMAHUIO MEXIY HUMH, HX

POOUTENAMU U MPEACTABUTENAMU APYTruX MOKoJeHuil. MccnenoBanne, mpoBEICHHOE
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koMmnaHuend «CaMCyHI», BBISIBUJIO «CEMCMHUYECKYIO SI3BIKOBYIO MPOMACTh)» MEXIY
nokoJieHussMu. CoCTaBi€H PEUTUHI CaMbIX HEMOHSTHBIX HEOJOTU3MOB, CpeIu
KOoTOpbIX ciioBo fleek (xopoimo BhITISIIETh) 3aHUMAET MEPBOE MECTO, KaK CUUTAIOT
43% w3 2 TeicsY ompoieHHbIX poautenei, a 40% wu3 HUX HE MOTIH OOBSICHUTH
3Ha4YeHue ciioBa fOMO — cTpax MPOMyCTHTh YTO-TO BaKHOE. BOJIBIIIMHCTBO POUTENCH
HE 3HAJIM, YTO HOBOE CJIOBO Dae mmeer nBa 3uadyenus: 1) before anyone else — mepen
KEeM-TO JpyTHM, 2) JIACKOBOE CIIOBO, OOpa3oBaHHOE OT HM3BECTHOTO cioBa habe
(moporasi, MUJIaIIIKa).

TpynHoctr B 00mIeHWH, BEAyIHE K CO3MIAHUIO SI3BIKOBOTO Oapbepa MEXTy
POAUTEISIMU u JIETbMU-TIOJIPOCTKAMU yCYTyONIsIIOTCS aKpOHHUMAaMH,
3aMMCTBOBAaHHBIMU MOJIOJICKBIO U3 TMOMYJISPHBIX COLMAIBHBIX CETEH, HalpuMep:
ICYMI (in case you missed it), TBT (throwback Thursday), NSFW (not safe for
work).

Ha camowm pene, kak moka3aiau MCCIIeIOBaHUS, UCIIOJIb30BaHEe a00peBraTyp B
KauecTBe croco0a cioBOOOpa30BaHUS YK€ JAaBHO CYIIECTBYET B aHIJIMMCKOM SI3BIKE.
[IpuBenem mnpumep: Ha OJHOM M3 BBICTAaBOK B bpurtanckoi bubnmnoreke ectb
AKCIIOHAT — modMa «3cce, obpamieHHoe K Mucc Karapune [[keil», HanucaHHas
Yapnszom bombadom 150 nmer Hazam B CTWIE, CXOAHOM C SI3BIKOBBIM CTHUJIEM
COBPEMEHHBIX MOAPOCcTKOB: “an S A now | mean to write / To U, sweet KTJ”; “1 1
der if you got that 1 / | wrote 2 U B 4” [9]. CyBepJiieH1 Ha3Ball 3TO SI3bIKOBOE SIBJICHHE
«antique text speech» — npeBHsist TeKCTOBast peub U YTBEPXKIACT, YTO MHUK JAHHOTO
BH/JIA SI3BIKOBOTO OOILIEHUS YK€ MUHOBAJI, XOTSI €r0 paciBeT HabMoaayIcs B KoHie XX
BEKa, KOrjJa IIOBCEMECTHO  HCIOJB30BAINChL  MOOWJIBHBIE  TeledOHBl U
paauorenedoHbl ¢ OONBIINM YUCIOM aKPOHUMOB Ha JUCILIEE, KOTOPhIE BOCTIONHSIIIU
HEJIOCTATOYHOCTh BCTPOCHHBIX (YHKIIHIA.

Hapsany c wucnonp30oBaHMEM TEKCTOBOM pPEYM IIMPOKOE PpaCIpOCTPaHEHUE
MOJIYYWJIM  JIBAa TPOTHBOIMOJOXKHBIX BHJA AHTIMHCKOTO  CJIOBOOOPA30BAHUS:
COKpaIllcHHE OTJCIbHBIX CIIOB, HalpuMep: vVeggie — vegetable, carb — carbohydrate,
gym — gymnasium [18] u oObeauHeHnEe HECKOIBKUX CI0B B 0HO: Staycation (staying

at home for your holiday in a bid to save money) — oTasIx B COOCTBEHHOM JIOME;


http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4349190_2_1&s1=staycation
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4349190_2_1&s1=staycation
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4521085_2_1&s1=staycation
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frenemy (friend + enemy) — u He npyr u He Bpar; bridezilla (bride + Godzilla) —
HEBECTa, CJIMIITKOM 3allMKJICHHAs] Ha CBOeH CBaJlb0Oe, K KOTOPOH OHA OTHOCHTCS KakK K
Ba)KHEHIIIeMy COOBITHIO B MCTOpHH 4eioBedectBa [9]; rockumentary — dunsm mmm
TEJICBU3NOHHAS ITPOrpaMMa, ocBsIIeHHas pok-rpymme [10, p. 111].

ITomoJiHeHHE CJOBAPHOTO COCTABA 32 CYET BOEHHOM JIEKCHKH

Kak moka3pIBalOT WCCIENOBaHMS, OOJBIIOE BIMSHHE Ha pPacCIIUPEHHE
JICKCUYECKOTO COCTaBa S3BIKOB OKAa3bIBAIOT BOCHHBIC JICHCTBUS M ITOJIUTHICCKHUC
coObITHsA, HampuMmep BoiHa B Mpake. B aHrimiickoM S3bIKe MOSIBUJIMCH TaKHe
akponuMbl kak: RPGS — rpanaromersi, UAVS — OecnuioTHble JeTaTelbHbIC
anmapatel, DHS — aBToMaTuueckas o6padotka ganneix, WMDS — opyskue MaccoBoro
YHUYTOXKCHHUS, a TaKKe CIEAyIoIMe CcloBocoueTanus: Sectarian violence —
MexXpenuruo3Heiii  koHpmukT, collateral damage — mymewnoe wmsico, enhanced
interrogation techniques — nompocsl ¢ «npuctpactiaem» [16].

IlepBbIM CI0OBOM B IIEpUOJ BOEHHBIX JeucTBUi B Mpake, Bowmenmum B
tosikoBbIi cioBaps Collegiate Dictionary B 2003 romy, 6suio WMD — opyxue
MacCcOBOTO YHHYTOXKCHHUSA, a 3aTeM B ClloBape mosBuinch cioBa jihadist, DHS —
aBTOMaTH4ecKas oOpaboTKa JaHHbIX, Chatter — msasr, IED — camomensHOe B3phIBHOE
yctpoiictBo, RPG — rpanaromer, UAV — OecnmiOoTHBIM JeTaTeIbHBIN allapar,
sleeper cell — TeppopucTudeckas «cnsias siueiika». B TOT jxe mepro1 B S3bIK BOIILIH
cJIoBa M3 UCIaMcKor KynbTyphl: hijab, nigab, haram. Tlpumeuarenen Tot ¢akrt, yto
ceiiyac B aHTJIMHCKOM SI3BIKE TIPOCIICKUBACTCS TCHICHIIHSI, TIPOTHUBOIIOIOXHAS BHIIIIC
HA3BaHHON. BOCHHBIC TEPMHHBI IPHOOPETAIOT HOBBIE «MHUPHBICY» KOHHOTAIUH.
Hanpuwmep: yellowcake — xumudeckuii KOHIEHTpaT NPUPOAHOTO ypaHAa — THI
NMyCThIHK, Foadmap — miaH BeIBEJCHHS BOMCK C 3aHUMAEMbIX TCPPUTOPUI WIIH BHIBO3
paHEeHBIX — TrajpkeT cMmapTdoHa, T.C. IMyTEBOJIUTENb, OINPEACIAIONIUN MapIIpyT
JIBMKCHHSI K BBIODAHHOMY MECTY.

3acopeHne aHTJIMIICKOTO SI3bIKA

[To MaHHBIM JTUHIBHCTOB, PeUb COBPEMEHHOI'O OpUTaHIIA H300MIYET MOIHBIMU
CIIOBAaMH M COYETaHHUSIMH, KOTOpbIE MMO-aHTJIUICKK HasbpiBaroTcs parasitic fillers. B

OOJIBIITMHCTBE ClIy4a€B OHM TCHACHIMO3HEI, OECCMBICIIEHHBI U 3aCOpsAI0T A3BIK, a


http://en.wikipedia.org/wiki/Rocket-propelled_grenade
http://en.wikipedia.org/wiki/UAV
http://www.dhs.gov/
http://en.wikipedia.org/wiki/Weapon_of_mass_destruction
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4283563_2_1&s1=yellow%20cake
http://www.multitran.ru/c/m.exe?t=4581943_1_2&s1=%F1%EB%EE%E2%EE-%EF%E0%F0%E0%E7%E8%F2
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TaK)Xe NPEISITCTBYIOT MPaBUIbHOMY IIOHUMAHHIO pedeBoro cooduenus. [1o MmEeHno
JIMHT'BUCTOB-HOCHUTEJIEW AHTJIMHCKOTO sA3bIKd, B HACTOAMICC BPEMsA CKIIAJbIBACTCS
BIICUATJIICHHUC, YTO HCIIOJIB30BAHHNC 3dIr'OTOBJICHHBIX PCYCBBIX 1a0JIOHOB |
MHOT'OCJIOBUSL TIPHUHUMACT YI'POKAIMHUEC PasSMCPBHI. OHI/IpaﬂCB Ha MHOT'OJICTHHUC
Ha6JI}0I[€HI/ISI, Ilon ﬁearep KOHCTATUPYCT TOT q)aKT, YTO TIIOHATHBIC CJIOBa
3aMCHAIOTCA BUTHCBATBIMHM CJIOBOCOYCTAHHSAMM, HAIIPHUMED. reach out — BmecTto try
(mertathest), think outside the box — Bmecro think of a unique solution (Haiitm
pemrenne), be completely finished — smecto be finished (ormemarses) u t.1m. [18, p.
21, 82-86].

OO0n1en3BecTHO, YTO B MaJIO(DJIEKTUBHOM AaHIJIMMCKOM SI3bIKE MPHU IMOMOIIU
KOHBCPCHUHU OT CYHICCTBUTCIIBHBIX O6p33YIOTCSI riaaroyisl. Ha COBPCMCHHOM 3JTalIIC
9TOT IIpoHECC MNPOTCKACT C HCBUIAAHHBIM pPa3MaxoM, B PE3YyJbTAaTC 4YCro HMHOIJa
O6pa3YIOTCH IICCBAOCIIOBA, KOTOPBIC IMOABCPIrarOTCA KPUTHUKEC CO CTOPOHBI YUCHBIX-
JIMHT'BUCTOB. HpI/IBeIleM HCCKOJIBKO IIPUMCPOB, B KOTOPLIX BBIACJIICHBI CHadalld
CYIICCTBUTEIIbHBIC, a TOTOM 00pa30BaHHBIC OT HUX TJIarojbHbIe GopMbI: assigning a
task to someone — tasking someone with an assignment; having a dialogue with
someone — we’re dialoguing with him; making a transition — transitioning from
one thing to another; turn on a lamp — lamp the room; get a glass of water — glass
some water [18, p. 36-37].

ﬁearep KPUTUKYET 4acToe ynoTpeOjeHue Hapeuus-uHTeHcUu(dUKaTopa ever u
HA3BIBACT €ro MEJIOAPaMOil B aHIJIMICKOM sI3bIKE. WOrSt ever, best ever, most ever,
smallest ever, biggest ever, loudest ever, greatest ever, fastest ever, slowest ever.
ABTOp TIOTYEPKUBAET, YTO COBPEMEHHBIN aHTJIMYaHUH NPEANOYTeT ckazarh “the best
birthday ever” BmecTo npuBbsIuHOrO coueTanus “a good birthday”.

JloOaBuM K BBIIE CKa3aHHOMY, YTO B JIMHTBUCTUYECKHX pyOpHKax
OpUTaHCKUX Ta3eT HE yTHXaeT MHOTOJETHHI HEpPa3pelIeHHBIN CIOpP OTHOCHUTEIHHO
pasyMHOCTH YIOTPEOJCHHUS CaMOro BBICOKOYACTOTHOTO ciioBa-mapasuta literally,

KOTOPOE BO MHOTHX CITy4yasiX HENpaBUIbHO 3aMeHseT Hapeune figuratively [8].
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I'nmodanun3anus

[lo maHHBIM HCCIEIOBaHUS, MPOBEAECHHOTO JIaHKACTEPCKUM YHUBEPCUTETOM
comectHo ¢ Cambridge University Press, onHuM U3 H31100JIEHHBIX CIIOB OPHTAHIICB
SIBIIIETCS AWESOME, KOTOpOoe MPaKTUYECCKH BBITSCHUIIO TpruiarareiabHoe marvellous.
B bpuranckom Hammonansnom Kopnyce npuBoasTCs aHHbIE O TOM, 4TO awesome
BCTPEYAETCS] B pa3rOBOPHON pPEeUYU C YaCTOTHOCTHIO 72 HA MHUJIJIMOH CJIOB, B TO BpeMs
kak cimoBo marvellous — nBa crmoBa Ha MuUMOH, XO0Ts 20 JeT Ha3al MPOMOPIIHS
cocrarisia 155 Ha mwumoH [8]. Yactoe wucmonb3oBaHue aweSOME JIMHTBHCTHI
OOBSCHSIOT pACTyIUM BIUSHUEM aMEPUKAHCKOTO sI3bIKa Ha OpUTAHCKUN
aHrMiCcKuil.  JIMHrBHCTBIL  OOpa3HO CPAaBHUBAIOT  YCHIIMBAIOUIEECS  BIIMSHHE
aMEpPUKAaHCKOTO S3bIKa C H3THAHUEM W3 bpuTaHUM aMEpPUKAaHCKUMHU KPacHBIMU
OeJIKaMu CephIX KapOJIUHCKHUX OEJIOK.

Jlexcuueckoe nosne «Ena u HamUTKW» SIBISIETCS JTYUYIIUM MPUMEPOM BIUSHUS
riio0anu3aiuu Ha SI3BIKOBBIC TEepeMeHbl. [IpuBeaeM HECKOJIbKO MPUMEPOB: YTOOBI
MOMPOCUTH YalllKy Kode B Kade WiIh pecTopaHe, MOCETUTEN0 HEOOXOAUMO 3HATh
crienuanbHyI0 JeKcuKy: a grande mocha soy whipped with sprinkles — Gosbrias
mopiusi Kope MOKKO ¢ B3OMTBHIM COCBBIM MOJIOKOM M YKPAIICHHBIM JIEKOPATHBHOM
nockinkoi; lite — Hekanopwuitnelil Kode, latte — kode marre; with syrup — ¢ cupormnom,
a TIpY 3aKa3e COCHUCOK HEOOXOIMMO 3HATh pasHMIy Mexay cioBamu links u patties
(links — kycoukm cocucok “segments of sausage”, a patty oznauaer “a small flat cake
of chopped food”— OpukeT-upor u3 pydseHoro msca [17].

OtmeTuM nanee, 4To Bce 0osiee BO3pacTarollee UCMOIb30BAHNE IMOTUKOHOB U
WUKOHOK, Kak cuntaeT CyBepiena [15], craHoBUTCS clieayroieii HCTOpHUYECKO# (a3oit
B Da3BUTUM COBPEMEHHBIX s3bIKOB. CyBepjeHJ Ha3Bal JOTO  SBJICHHE
nuKTorpaguueckoil GopmMoii KOMMYHHKALIUH, KOTOpasi HAITIOMUHAET OOILEHHE JTIOACH
SMOXU TPOTJOMUTOB. YUEHBIM MPOTHO3UPYET, UYTO B Oyaymem 3Ta ¢opma
KOMMYHHUKAITMU BBITECHUT BepOaIbHOE OOIICHHE, aleuIupys K MUKY MOMYyJISPHOCTH
ayMo- U BHUJICO-COOOIICHUH, MPUIOKEHUM MO0 MTHOBEHHOM mepeaade COOOIICHUH,

nanpumep Vine and Snapchat.
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CTaHOBUTCS $SICHO, YTO MBI CTJIKHBAEMCSI C TOJSPHO-TIPOTUBOIIOIOKHBIMU
SI3BIKOBBIMH SIBJICHHSIMU. YPE3MEPHOCTHIO HUCITOJIB30BAHUS «ITYCTHIX)» CIIOB B JINYHOM
OOIIEHUU — C OJTHOM CTOPOHBI, IUCTAHIIMOHHOTO OOIIEHUS C MOMOIIbI0 YMOTUKOHOB
U OTIENBHBIX H300paXKEHUH, MepearonuX IMOJHBIA JHAma30H MBICICH W 3MOIUN
YeJI0BeKa BMECTO JITTMHHBIX TEKCTOB — C IPYTrON CTOPOHBI.

Jlekcnyeckre N3MEHEHHMSI KAaK OTPAKeHHUe KYJIbTYPHOH IBOJIOIUUI

CorylacHoO MHOTOYHUCIICHHBIM HCCIICIOBAaHUSM, YIOTPEOJICHNE 3HAKOMBIX CJIOB
B HOBOM (popme oTpakaeT MmocTeneHHble U3MEHEHUs B KyJbType Joaei. Hampumep,
cioBo fortnight mocrenenHo BRIXOIUT M3 ymoTpeOsieHus, a ciioBo cheerio, hopmyia
MPOIIAHKs, CTajJ0 HCIOJIb30BAThCSI BO MHOXKECTBEHHOM dYucie Cheerios B HOBOM
3HAUYCHUU «CYXOH 3aBTpak B (opMe KOJICUEK M3 OBCSHOW Myku». Hekotopsie cioBa
MIEPEXOAT B pa3psii YCTAPEBITUX BCICACTBUE MMOHMKEHHUS CIIPOCca Ha OMPEICTICHHBINA
npeaMeT WK Mpoaykt, Hampumep, marmalade. C apyroit croponsi, benner [5, p.
301] ymomuHaeT JFOOOMBITHBIN (haKT, KaCAIOIIUHCS HCIIOJIB30BAHUS PEIKUX
CTApPUHHBIX PEIUTHO3HBIX CJIOB, KOTOPHIC JTIOIU IPOU3HOCAT B PokiecTBO, HaumHas C
1611 roma — Bpemenu u3nanus bubmuu: tidings (good news) — 6iaras Bects, abiding
(spending the night) — cobiromarommii npeanucanus xpuctuan, swaddling (strips of
cloth) — menenku, lo (look) — nouctune, abhor (avoid) — raymarscst u ap.

CuuTaercs, 4To S3bIKOBBIE «METaMOpP(}O3b» CPABHUMBI C U3SMEHEHUSIMU B MOJIC
Ha OJICKTYy, OBITOBBIC Bemu W exy. [lomymsipHO MHEHHWE O TOM, YTO M3MCHCHHUS B
S3BIKOBOM CTUJIE «3apa3Hbl» Kak Ooiyie3Hb. Hampumep, KOHPOPMHUCTHI CKIOHHBI K
HEOCO3HAHHOMY KOTTMPOBAHHIO S3BIKOBBIX IMPUBBIYEK OKPYKAIOIIUX: OTACIIBHBIX JIHII
W TPYIII JIFOACH. B pesynbTaTe TMYHOTO OOMICHUS MPOUCXOIUT MEPEHOC S3BIKOBBIX
dbopmM, akieHTa 3a Tpeaesibl OJHOW COIMAIBHON TPYIIbI, KOTOPBIM MOCTETIEHHO
JOCTHTAET YPOBHS COIHAIBHOW OCBEIOMJICHHOCTH WJIM TIO3BOJIIET HOBOU
CTaHJAPTHON S3BIKOBOM (JHMTEpaTypHON) (OpMe BBITECHATH OOIIETPU3HAHHYIO
dbopMy, 4TO MHOTIa TPUBOAMT K JUTUTEIHLHON PEIIUTEIHHONU 00pb0e MEXIy CTaphIM U
HOBbIM.  [IpuMepoM  MOXET  TIOCTY>KHTh  MHOTOBEKOBas  JUCKYCCHS O

I_ICJ'IGCOO6paSHOCTI/I HUCIIOJIB30BaHUs B aKaJCMHYCCKOM aHTJIUHCKOM pPa3aciICHHOro
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WHQUHUTHUBA — COYETAHHSA TNPEMO3UTUBHOTO HApeuusi WU aaBepOuambHOU
KOHCTPYKIIUY C IMOCTIIO3UTHUBHBIM H(puHUTHBOM [10, p. 108].

[TonBoast UTOT BBINIECKa3aHHOMY, 00OOIIMM paCCMOTPEHHBIE HAMU TE€HACHIIUU
JeKCcuYecKnX u3MeHeHud. CeMaHTHYeCKUW CIIBUT, MOSBICHHUE JOIMOJHUTEIbHBIX
KOHHOTalMil y 3HAKOMBIX CJIOB, COKpAIEHHE CJIOB M CJIOBOOOPAa30BaTEIbHBIE
CpalleHMs], LIMPOKOE MPUMEHEHHE KOHBEPCHM Kak croco0a o0pa30BaHUs IJIarojoB
OT CYIIECTBUTENIbHBIX, 3aCOPEHUE S3bIKA 3a CYET IMOMYJISPHBIX BBICOKOYACTOTHBIX
CJIOB, IIUPOKOE HCIIOJIb30BAHME aKPOHHMMOB B PAa3rOBOPHOM M MHCbMEHHOM peyH,
3aMMCTBOBAHUS U3 JIPYTUX S3BIKOB JJIs1 0003HAUYEHUS HOBBIX MOHSITHH, HEOJOTU3MBI,

MCIIOJIb30BAaHUE MUKTOrpaPuuecKkoil popMbl KOMMYHHUKALIUH.
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Ceenenus 00 aBTOpe:

XpabpoBa Banentuna EBrenbeBHa — crapimii penojaBatensb JlenaprameHTa
HHOCTPAHHBIX A3bIKOB HaHI/IOHaJIBHOI‘O HCCIIEA0BATCIIBCKOT'O YHUBCPCUTCTA
«Bpicmras mkoma sxkonomukny (Cankr-IlerepOypr, Poccus).
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